
SCHRITT 6

Wenn der gesamte Vorgang abgeschlossen ist, stellen Sie das Auto [die Windschutzscheibe] zur 
Aushärtung des Reparaturharzes direkt in die Sonne oder Sie verwenden dazu eine UV-Lampe 
(Wellenlänge: 300 - 400 nm, nicht im Lieferumfang enthalten). Lassen Sie das Reparaturharz 
vollständig aushärten (ca. 10-15 Minuten) und entfernen Sie dann die Aushärtungsfolie (f). Das 
Reparaturharz muss vollständig trocken und ausgehärtet sein. Erst dann das überschüssige 
ausgehärtete Harz mit der Rasierklinge (e) abziehen, bis sich das ausgehärtete Harz in weißen 
Flocken löst. Für beste Ergebnisse halten Sie die Rasierklinge (e) beim Abziehen in einem Winkel 
von 90 ° zur Windschutzscheibe und führen die Klinge genau parallel zur Windschutzscheibe, um 
Kratzer in der Scheibe durch die Ecken der Klinge zu vermeiden. Wenn immer noch 
Beschädigungen sichtbar sind, geben Sie nochmals einen kleinen Tropfen des Reparaturharzes 
direkt auf die Schadstelle. Bedecken Sie den Bereich mit einer Aushärtungsfolie (f) wie unter 
Schritt 6 beschrieben. Nach dem Aushärten (ca. 10-15 Minuten) sorgfältig das überschüssige 
ausgehärtete Reparaturharz von allen Bereichen, mit Ausnahme der behandelten Stelle, mit der 
Rasierklinge (e) abziehen. Ggf. reinigen Sie die Scheibe mit einem Glasreiniger und Mikro-
fasertuch (nicht im Lieferumfang enthalten) nach. Ein kleiner, matter Punkt bleibt üblicherweise 
sichtbar. Dies ist kein Mangel, sondern technisch bedingt. Das Fahrzeug ist nun wieder einsatzfähig.

Nachdem die Luft vollständig entwichen ist, drehen Sie den Reparaturharz-Behälter (c) und den 
Drucktreiber (d) zusammen eine halbe Umdrehung nach links [gegen den Uhrzeigersinn]. 
Entfernen Sie das gesamte Gerät, indem Sie die kleinen Laschen an den Saugnäpfen der 
Applikatorbasis (b) anheben. Wischen Sie überschüssiges Reparaturharz mit einem sauberen 
Papiertuch vorsichtig vom Reparaturharz-Behälter (c) ab, damit es nicht an der 
Windschutzscheibe herunterläuft. Geben Sie einen Tropfen des Reparaturharzes auf die 
Bereiche, in denen noch Schäden sichtbar sind, und bedecken Sie diese mit einer 
Aushärtungsfolie (f). Beim Aufbringen der Aushärtungsfolie (f) auf die reparierte Stelle ist kein 
Druck erforderlich, die Aushärtungsfolie (f) nur vorsichtig auf das Glas legen, wobei die 
Aushärtungsfolie (f)  so zu positionieren ist, dass sie möglichst mittig auf der Schadstelle liegt

SCHRITT 7

Die Aushärtedauer des Reparaturharzes kann je nach Außentemperatur und Intensität der 
Sonneneinstrahlung variieren. Wir empfehlen die Anwendung bei Temperaturen >12°C und 
Sonnenschein.

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

Verursacht Hautreizungen.
Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
Verursacht schwere Augenreizung.
Kann die Atemwege reizen.
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden.
Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen.
BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft bringen 
und für ungehinderte Atmung sorgen.
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen.
Inhalt, Behälter einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle oder 
Sonderabfälle zuführen.

Enthält: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

A) SICHERHEITSHINWEISE:

Gebrauchsanleitung:

Sehen sie sich vor dem Gebrauch das Video zum QUIXX Scheiben Reparatur-Set an unter 
www.quixx.com

ACHTUNG: Reizt Augen- und Haut! Es wird dringend empfohlen, bei der Arbeit mit dem QUIXX 
Scheiben Reparatur-Set eine Schutzbrille und Handschuhe zu tragen! Lesen Sie vor dem 
Gebrauch die Gebrauchsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese Anleitung für 
späteres Nachschlagen auf.   

Nicht für Kinder geeignet!

ACHTUNG: Um die Stabilität der Windschutzscheibe zu gewährleisten, dürfen Reparaturen nur 
durchgeführt werden, wenn die Abplatzung nicht größer als 2,5 cm im Durchmesser ist. Die 
Schäden dürfen nicht weniger als 10 cm Abstand zum äußeren Rand der Windschutzscheibe 
haben. Die beschädigte Stelle darf nicht im Sichtfeld des Fahrers liegen. Dieses ist etwa 30 cm 
breit und befindet sich knapp über der Lenkradmitte.  Das Glas darf nur auf der äußersten 
Schicht beschädigt sein. Es dürfen maximal drei Schäden pro Windschutzscheibe repariert 
werden.

SCHRITT 1

Für beste Ergebnisse sollte die Reparatur zeitnah nach dem Auftreten des Schadens 
durchgeführt werden. Reinigen Sie das Glas vor der Anwendung. Die Windschutzscheibe sollte 
während des gesamten Reparaturvorgangs vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt werden. 

Entfernen Sie überstehende und lose Glasstückchen vorsichtig mit der Rasierklinge. Vergrößern 
Sie den Schaden dabei nicht unnötig. Befestigen Sie die Applikatorbasis (b) mit den Saugnäpfen 
an der Windschutzscheibe. Stellen Sie sicher, dass der Mittelring der Applkatorbasis (b) mittig 
über der Schadstelle positioniert ist. Die Saugnäpfe dürfen sich nicht auf feinen Rissen befinden. 
[Saugnapfbeine sind einstellbar]. 

SCHRITT 2

Schrauben Sie den Reparaturharz-Behälter (c) in den Mittelring der Applikatorbasis (b). Drehen 
sie den Reparaturharz-Behälter (c) im Uhrzeigersinn fest. Stellen Sie sicher, dass die Gummi-
dichtung unten am Reparaturharz-Behälter (c) vollständig, aber nicht mit zu viel Druck an der 
Windschutzscheibe anliegt. Übermäßiger Druck beeinträchtigt den Fluss des Reparaturharzes 
und die Wirksamkeit der Reparatur.

SCHRITT 3

Schneiden Sie nur die versiegelte Spitze des dünnen Endes der Reparaturharzflasche (a) ab. 
Geben Sie je nach Ausmaß der Beschädigung 3 bis 6 Tropfen des Reparaturharzes in den 
Reparaturharz-Behälter (c). Falls das Harz aus dem Boden des Reparaturharz-Behälters (c) 
austritt, drehen Sie ihn vorsichtig im Uhrzeigersinn weiter, gerade genug, um ein Auslaufen zu 
verhindern.

SCHRITT 4

B) ANLEITUNG FÜR DIE REPARATUR VON ABPLATZUNGEN, STEINSCHLÄGEN ODER 
SPRÜNGEN MIT DEM QUIXX SCHEIBEN REPARATUR-SET:

Schrauben Sie den Drucktreiber (d) im Uhrzeigersinn in den Reparaturharz-Behälter (c), um das 
Harz in die beschädigte Stelle zu drücken. Anziehen, bis der Drucktreiber (d) fast vollständig 
eingeschraubt ist. Von der Innenseite des Wagens aus prüfen, ob die Öffnung der 
Gummidichtung unten am Reparaturharz-Behälter (c) weit geöffnet ist. Lassen Sie dem 
Reparaturharz Zeit, um vollständig in den Riss / die Abplatzung einzudringen [4 bis 6 Minuten, 
je nach Ausmaß des Schadens]. Wenn das Reparaturharz nicht alle beschädigten Stellen erreicht 
hat, können Sie die Innenseite der Windschutzscheibe mit einem Fön leicht (!) erwärmen.

SCHRITT 5

Schrauben Sie den Drucktreiber (d) ab und entfernen Sie ihn aus dem Reparaturharz-Behälter 
(c), um die in der Kammer eingeschlossene Luft freizusetzen. Füllen Sie ggf. ein paar Tropfen 
Reparaturharz in den Behälter nach. Setzen Sie den Drucktreiber (d) erneut ein und schrauben 
Sie ihn wieder fest, um die im Schaden verbliebene Luft zu verdrängen. Um zu bestimmen, ob das 
Reparaturharz in den Schaden absorbiert wurde, betrachten Sie das Glas aus einem Winkel von 
etwa 45°. Stellen Sie sicher, dass keine Luftblasen im Schaden verbleiben. Im Falle von 
Abplatzungen und Steinschlägen, das Glas auch direkt hinter der beschädigten Stelle vom 
Fahrzeuginneren aus untersuchen. Nicht reparierte Bereiche erscheinen als dunkle [grüne oder 
schwarze] Stellen. Wenn noch Schäden sichtbar sind, wiederholen Sie die Schritte 4 und 5, bis 
das gewünschte Ergebnis erzielt worden ist. Stellen Sie sicher, dass noch genügend 
Reparaturharz im Reparaturharz-Behälter (c) vorhanden ist.

QUIXX SCHEIBEN REPARATUR-SETDE

c)  1 Reparaturharz-Behälter
d)  1 Drucktreiber

f)  4 Aushärtungsfolien

b)  1 Applikatorbasis
a)  1 Transparentes Reparatur-Harz

e)  1 Rasierklinge

g)  1 Paar Handschuhe

STEP 1

STEP 2

STEP 3

STEP 5

STEP 6

STEP 7

The curing time of the resin may vary depending on the outside temperature and the intensity of 
the sunlight. We recommend the application at temperatures >12°C and in the sun light.

STEP 7

STEP 6

When the entire process is complete, place the car [windshield] directly in the sun to cure the 
repair resin, or cure using a UV lamp (wavelength: 300 - 400 nm, UV lamp not included).  Allow the 
repair resin to cure completely (about 10-15 minutes), then remove the curing film (f). The repair 
resin must be completely dry and cured. Only then remove the excess hardened resin with the 
razor blade (e) until the hardened resin breaks down into white flakes. For best results hold the 
razor blade (e) at an angle of 90° to the windshield and guide the blade exactly parallel to the 
windshield to prevent the corners of the blade scratching the windshield. If damage is still evident 
apply a small drop of the repair resin directly to the damaged area. Cover the area with a curing 
film (f) as described in Step 6. After curing (approx. 10-15 minutes), carefully remove the excess 
cured repair resin from all areas except the treated area with the razor blade (e). If necessary, clean 
the window with a glass cleaner and a microfibre cloth (not included). A small, matt dot usually 
remains visible. This is a technical consequence, not a defect. The vehicle is now ready for use.

Once the air has been completely expelled turn the repair resin container (c) and the pressure 
plunger (d) together half a turn to the left [counter-clockwise]. Remove the entire unit by lifting the 
small tabs on the suction cups of the applicator base (b). Carefully wipe any excess repair resin 
from the repair resin container (c) with a clean paper towel to prevent it from running down the 
windshield. Apply a drop of the repair resin to any areas where damage can still be seen and cover 
with a curing film (f). No pressure is required when applying the curing film (f) to the repaired area, 
simply place the curing film (f) carefully on the glass, positioning the curing film (f) so that it is as 
centred as possible on the damaged area.

Contains: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

Causes skin irritation.
May cause an allergic skin reaction.
Causes serious eye irritation.
May cause respiratory irritation.
Keep out of reach of children.
Use only outdoors or in a well-ventilated area.
Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
IF ON SKIN: Wash with plenty of water.
IF INHALED: Remove person to fresh air and keep 
comfortable for breathing.
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing.
Dispose of contents, container to a hazardous or special waste 
collection point.

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

Not suitable for use by children.

A) SAFETY INSTRUCTIONS:

Carefully remove protruding and loose pieces of glass with the razor blade. Do not unnecessarily 
increase the extent of the damage. Attach the applicator base (b) to the windshield using the 
suction cups. Make sure that the centre ring of the applicator base (b) is cantered over the 
damaged area. The suction cups must not be placed on fine cracks. [The suction cup legs are 
adjustable]. 

STEP 3

Before using the QUIXX Windshield Repair Kit, watch the video at www.quixx.com

STEP 2

Unscrew the pressure plunger (d) and remove it from the repair resin container (c) to release the 
air trapped in the chamber. If necessary, add a few more drops of the repair resin to the resin 
container. Reinsert the pressure plunger (d) and retighten it to displace any air remaining in the 
damaged area. To determine whether the repair resin has been absorbed into the damage, look at 
the glass from an angle of about 45°. Make sure that no air bubbles remain in the damaged area. 
For cracking and stone chipping, inspect the glass directly behind the damaged area from inside 
the vehicle. Areas that have not been properly repaired will appear as dark [green or black] areas. 
If damage is still evident repeat steps 4 and 5 until the desired result is achieved. Make sure that 
there is still enough repair resin in the repair resin container (c).

Instructions for use:

CAUTION: Irritating to eyes and skin. It is strongly recommended that you wear protective 
goggles and gloves when working with the QUIXX Windshield Repair Kit. Read these 
instructions carefully before use and keep safely for future reference.   

The repair should be made as soon as possible after the damage has occurred. Clean the glass 
before use. The windshield should be shielded from direct sunlight during the entire repair process. 

B) INSTRUCTIONS FOR THE REPAIR OF CRACKING, STONE CHIPS OR FISSURES 
WITH THE QUIXX WINDSHIELD REPAIR KIT:

STEP 5

Screw the pressure plunger (d) clockwise into the repair resin container (c) to push the resin into 
the damaged area. Tighten until the pressure plunger (d) is almost completely screwed in. From 
the inside of the car, check to confirm that the rubber seal opening below the repair resin container 
(c) is wide open. Allow the repair resin time to fully penetrate the crack/chip [4 to 6 minutes, 
depending on the extent of damage]. If the repair resin has not reached all the damaged areas, 
heat the inside of the windscreen gently(!) using a hair dryer.

STEP 1

Screw the repair resin container (c) into the centre ring of the applicator base (b). Tighten the repair 
resin container (c) by turning clockwise. Make sure that the rubber seal at the bottom of the repair 
resin container (c) is completely against the windshield but do not apply too much pressure. 
Excessive pressure will restrict the flow of the repair resin and the effectiveness of the repair.

STEP 4

Cut off only the sealed tip of the thin end of the repair resin bottle (a). Place 3 to 6 drops of the 
repair resin in the repair resin container (c), the quantity used depends on the extent of damage. 
If the resin escapes from the bottom of the repair resin container (c) carefully turn it clockwise, 
just enough to stop any leakage.

CAUTION: To ensure the stability of the windshield, repairs should only be made if the cracking 
is no greater than 2.5 cm in diameter. The damage must not be less than 10 cm from the outer 
edge of the windshield. The damaged area must not be directly in the driver's field of vision. This 
area is approximately 30 cm wide and just above the centre of the steering wheel. The glass 
may only be damaged on the outermost layer. A windshield may only be repaired a maximum 
of 3 times.

QUIXX WINDSHIELD REPAIR KITEN
b) 1 applicator base
a)  1 transparent repair resin

c) 1 repair resin container
d) 1 pressure plunger

g) 1 pair of gloves

e) 1 razor blade
f) 4 curing films

Le temps de durcissement de la résine peut varier en fonction de la température extérieure et de 
l’intensité du rayonnement solaire. Nous recommandons de procéder à l’application en présence 
de températures > 12 °C et par temps ensoleillé.

ÉTAPE 6

Après avoir complètement évacué l’air, tournez simultanément le réservoir à résine de réparation 
(c) et le piston d’injection (d) d’un demi-tour vers la gauche [dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre]. Retirez l’appareil complet en soulevant les petites languettes au niveau des 
ventouses de la base de l’applicateur (b). À l’aide d’une serviette en papier propre, essuyez avec 
précaution l’excédent de résine de réparation sur le réservoir à résine de réparation (c) afin 
d’éviter que la résine ne coule le long du pare-brise. Appliquez une goutte de résine de réparation 
sur les zones où des dégâts restent visibles, puis recouvrez-les d’un film de durcissement (f). 
Pendant l’application du film de durcissement (f) sur la zone réparée, il n’est pas nécessaire 
d’exercer une pression : il suffit de poser le film de durcissement (f) avec précaution sur le verre en 
veillant à ce qu’il soit bien centré sur la zone endommagée.

ÉTAPE 7

Lorsque la réparation est terminée, stationnez la voiture [le pare-brise] directement au soleil afin que 
la résine de réparation durcisse ou employez une lampe à rayons ultraviolets (longueur d’onde : 300 - 
400 nm, non comprise dans l’étendue de la livraison). Attendez que la résine de réparation ait 
complètement durci (10 à 15 minutes env.), puis retirez le film de durcissement (f). La résine de 
réparation doit être complètement sèche et avoir durci. Seulement ensuite, décoller l’excédent de 
résine durcie à l’aide de la lame de rasoir (e) jusqu’à ce que la résine durcie se décompose en flocons 
blancs. Pour obtenir un résultat optimal, tenez la lame de rasoir (e) à 90° par rapport au pare-brise 
pendant le décollement et déplacez la lame parallèlement au pare-brise afin d’éviter de rayer la vitre 
avec les coins de la lame. Si des dégâts restent visibles, appliquez encore une petite goutte de résine 
de réparation directement sur la zone endommagée. Recouvrez la zone d’un film de durcissement (f) 
en procédant de la manière décrite à l’étape 6. Après le durcissement (10 à 15 minutes env.), décollez 
soigneusement l’excédent de résine de réparation durcie de toutes les zones, à l’exception de la 
zone traitée, à l’aide de la lame de rasoir (e). Le cas échéant, nettoyez la vitre à l’aide de nettoyant 
pour vitres et d’un chiffon en microfibres (non compris dans l’étendue de la livraison). Un petit point 
mat reste habituellement visible. Il ne s’agit pas d’un défaut, mais d’une caractéristique de la 
technique employée. Le véhicule peut maintenant reprendre la route.

Provoque une irritation cutanée.
Peut provoquer une allergie cutanée.
Provoque une sévère irritation des yeux.
Peut irriter les voies respiratoires.
Tenir hors de portée des enfants.
Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé.
Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/du visage.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment à l’eau.
EN CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la 
maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l'eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en 
porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

Contient : ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

Éliminer le contenu, le récipient dans une installation de collecte des 
déchets dangereux ou spéciaux.

ÉTAPE 3

ÉTAPE 5

Pour obtenir un résultat optimal, il est recommandé d’effectuer la réparation dans les plus brefs 
délais après la survenance du dommage. Avant l’application, nettoyez la vitre. Pendant toute la 
durée de la réparation, il est recommandé de protéger le pare-brise contre toute exposition 
directe au rayonnement solaire. 

ATTENTION : afin de garantir la stabilité du pare-brise, les réparations sont uniquement 
autorisées pour un diamètre d’éclatement inférieur à 2,5 cm. Les dégâts ne doivent pas se situer 
à moins de 10 cm du bord extérieur du pare-brise. La zone endommagée ne doit pas se trouver 
dans le champ de vision du conducteur. Celui-ci a un diamètre d’environ 30 cm et se situe 
quelques centimètres au-dessus du centre du volant. Seule la couche extérieure du verre doit 
être endommagée. Au maximum trois impacts peuvent être réparés par pare-brise.

Avant l’utilisation,  visionnez la vidéo du kit de réparation de pare-brise QUIXX sur 
www.quixx.com

A) CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

Retirez avec précaution les éclats de verre qui dépassent ou sont détachés à l’aide de la lame de 
rasoir. Veillez ici à ne pas inutilement agrandir la zone endommagée. Fixez la base de 
l’applicateur (b) à l’aide des ventouses sur le pare-brise. Assurez-vous que l’anneau central de la 
base de l’applicateur (b) est bien centré au-dessus de la zone endommagée. Les ventouses ne 
doivent pas être collées sur des microfissures. [Les bras des ventouses sont réglables]. 

Mode d’emploi:

ÉTAPE 2

ATTENTION : irritation des yeux et de la peau ! Durant l’utilisation du kit de réparation de pare-
brise QUIXX, il est vivement recommandé de porter des lunettes de protection et des gants ! 
Avant l’utilisation, lisez attentivement le mode d’emploi et conservez-le en vue d’une 
consultation ultérieure.   

B) MODE D’EMPLOI POUR LA RÉPARATION DES ÉCLATEMENTS, IMPACTS OU 
FISSURES À L’AIDE DU KIT DE RÉPARATION DE PARE-BRISE QUIXX :

Vissez le réservoir à résine de réparation (c) dans l’anneau central de la base de l’applicateur (b). 
Serrez fermement le réservoir à résine de réparation (c) dans le sens des aiguilles d’une montre.  
Assurez-vous que le joint en caoutchouc, qui se situe en bas du réservoir à résine de réparation 
(c), repose complètement sur le pare-brise, mais qu’il n’exerce pas une pression trop élevée sur 
ce dernier. Une pression excessive empêche le bon écoulement de la résine de réparation et peut 
altérer la qualité de la réparation.

Découpez uniquement la pointe scellée de la fine extrémité du flacon de résine de réparation (a). 
En fonction de l’étendue des dégâts, versez 3 à 6 gouttes de résine de réparation dans le réservoir 
à résine de réparation (c). Si la résine s’échappe du fond du réservoir à résine de réparation (c), 
serrez davantage le réservoir avec précaution en le tournant dans le sens des aiguilles d’une 
montre, suffisamment pour empêcherl’échappement de résine.

ÉTAPE 4

Ne convient pas aux enfants !

ÉTAPE 1

Vissez le piston d’injection (d) dans le sens des aiguilles d’une montre dans le réservoir à résine 
de réparation (c) pour injecter la résine dans la zone endommagée. Serrez jusqu’à ce que le 
piston d’injection (d) soit presque entièrement vissé. Depuis l’intérieur du véhicule, contrôler si 
l’orifice du joint en caoutchouc, situé en partie basse du réservoir à résine de réparation (c), est 
complètement ouvert. Attendez que la résine de réparation se répartisse complètement dans la 
fissure ou l’éclatement [4 à 6 minutes en fonction de l’étendue du dommage]. Si la résine de 
réparation ne se répartit pas jusque dans les moindres recoins de la zone endommagée, vous 
pouvez réchauffer la face intérieure du pare-brise à l’aide d’un sèche-cheveux (!).

Dévissez le piston d’injection (d) et retirez-le du réservoir à résine de réparation (c) pour libérer l’air 
emprisonné dans la chambre. Le cas échéant, ajoutez quelques gouttes dans le réservoir à résine 
de réparation. Remontez le piston d’injection (d) et resserrez-le fermement pour évacuer l’air 
restant dans la zone endommagée. Pour garantir la bonne répartition de la résine dans la zone 
endommagée, examinez la vitre sous un angle de 45° environ. Assurez-vous que la zone 
endommagée ne contient plus de bulles d’air. En cas d’éclatements ou d’impacts, examiner 
également le verre directement à l’arrière de la zone endommagée depuis l’habitacle du véhicule. 
Les zones non réparées ont une couleur sombre [verte ou noire]. Si des dégâts restent visibles, 
répétez les étapes 4 et 5 jusqu’à obtention du résultat souhaité. Assurez-vous que le réservoir à 
résine de réparation (c) contient encore une quantité suffisante de résine de réparation.

KIT DE RÉPARATION DE PARE-BRISE QUIXXFR

f) 4 films de durcissement
e) 1 lame de rasoir

g) 1 paire de gants

b) 1 base de l’applicateur

a)  1 résine de réparation 
transparente

d) 1 piston d’injection
c) 1 réservoir à résine de réparation

Il tempo di indurimento della resina può variare a seconda della temperatura esterna e 
dell'intensità dei raggi del sole. Si consiglia l'applicazione a temperature >12°C e alla luce del sole.

Dopo aver completato l'intera procedura, indurire la resina di riparazione mettendo l'auto 
[il parabrezza] direttamente sotto il sole o utilizzando una lampada UV (lunghezza d'onda: 
300 - 400 nm, non inclusa in dotazione). Far indurire completamente la resina di riparazione 
(circa 10-15 minuti) e rimuovere quindi la pellicola di indurimento (f). La resina di riparazione deve 
essere completamente asciutta e indurita. Solo a questo punto è possibile staccare la resina 
indurita in eccesso usando la lametta (e) finché la resina indurita si stacca a fiocchi bianchi. Per 
ottenere i migliori risultati, durante il distacco tenere la lametta (e) ad un angolo di 90° rispetto al 
parabrezza e far scorrere la lametta esattamente in parallelo al parabrezza per evitare di graffiare 
il vetro con gli angoli della lametta. Se sono ancora visibili dei danni, aggiungere una piccola 
goccia di resina di riparazione direttamente sul punto danneggiato. Coprire l'area con una pellicola 
di indurimento (f) come descritto nella Fase 6. Dopo l'indurimento (circa 10-15 minuti) staccare 
con cautela la resina di riparazione indurita in eccesso da tutte le aree, ad eccezione del punto 
trattato, usando la lametta (e). Se necessario, pulire il vetro con un detergente per vetri e un panno 
in microfibra (non inclusi in dotazione). Di solito rimane visibile un piccolo punto opaco. Non si 
tratta di un difetto, in quanto è dovuto alle caratteristiche tecniche del prodotto. Il veicolo è ora di 
nuovo pronto all'uso.

FASE 7

FASE 6

Dopo aver espulso completamente l'aria, ruotare il serbatoio della resina di riparazione (c) 
insieme allo spintore (d) di mezzo giro verso sinistra [in senso antiorario]. Rimuovere l'intero 
attrezzo sollevando le linguette delle ventose della base applicatore (b). Rimuovere delicatamente 
la resina di riparazione in eccesso dal serbatoio della resina di riparazione (c) con un panno di 
carta pulito per evitare che scivoli lungo il parabrezza. Mettere una goccia di resina di riparazione 
nelle aree in cui sono ancora visibili dei danni e coprirle con una pellicola di indurimento (f). Evitare 
di applicare la pellicola di indurimento (f) facendo pressione sul punto riparato, ma appoggiarla 
solo delicatamente sul vetro e posizionarla in modo che sia il più possibile centrata sul punto 
danneggiato.

ATTENZIONE: irritante per gli occhi e per la pelle! È vivamente consigliato indossare occhiali di 
protezione e guanti durante i lavori con il Kit di riparazione vetri QUIXX! Leggere attentamente 
tutte le istruzioni prima dell'uso e conservarle per poterle consultare in futuro.

Istruzioni per l'uso:

Prima dell'uso, guardare il video sul Kit di riparazione vetri QUIXX sul sito www.quixx.com

A) AVVERTENZE DI SICUREZZA:

Non adatto ai bambini!

Per ottenere i migliori risultati, eseguire la riparazione in tempi brevi dopo il verificarsi del danno.  
Pulire il vetro prima dell'applicazione. Il parabrezza deve essere protetto dai raggi diretti del sole 
per l'intera durata del processo di riparazione. 

ATTENZIONE: per garantire la stabilità del parabrezza, le riparazioni devono essere eseguite 
solo se il diametro della scheggiatura non supera i 2,5 cm. I danni non devono trovarsi a meno di 
10 cm dal bordo esterno del parabrezza. Il punto danneggiato non deve trovarsi nel campo visivo 
del conducente. Il campo visivo è largo circa 30 cm e si trova appena al di sopra del centro del 
volante. Il vetro può essere danneggiato solo sullo strato più esterno. Si possono riparare al 
massimo tre punti danneggiati per parabrezza.

B) ISTRUZIONI PER LA RIPARAZIONE DI SCHEGGIATURE, DANNI DOVUTI AL 
PIETRISCO O INCRINATURE CON IL KIT DI RIPARAZIONE VETRI QUIXX:

FASE 1

Rimuovere delicatamente con la lametta i pezzi di vetro sporgenti o staccati. Non estendere il 
danno inutilmente. Fissare la base applicatore (b) sul parabrezza usando le ventose. Assicurarsi 
che l'anello centrale della base applicatore (b) sia posizionato al centro sopra il punto danneggiato. 
Le ventose non devono trovarsi su piccole crepe. [I piedini delle ventose sono regolabili]. 

FASE 4

FASE 2

Avvitare lo spintore (d) in senso orario nel serbatoio della resina di riparazione (c) per spingere la 
resina nel punto danneggiato. Serrare fino a quando lo spintore (d) è avvitato quasi completa-
mente. Dall'interno del veicolo controllare se l'apertura della guarnizione in gomma sotto il 
serbatoio della resina di riparazione (c) è ben aperta. Dare tempo alla resina di riparazione di 
penetrare completamente nella crepa/nella scheggiatura [da 4 a 6 minuti, a seconda dell'entità del 
danno]. Se la resina di riparazione non ha raggiunto i punti danneggiati, è possibile riscaldare 
leggermente (!) l'interno del parabrezza con un fon.

FASE 5

Tagliare solo la punta sigillata dell'estremità sottile del flaconcino della resina di riparazione (a). 
A seconda dell'entità del danno, mettere da 3 a 6 gocce di resina di riparazione nel serbatoio della 
resina di riparazione (c). Se la resina fuoriesce dal fondo del serbatoio della resina di riparazione 
(c), ruotarlo delicatamente ancora un po' in senso orario, quanto basta per evitare la fuoriuscita.

Avvitare il serbatoio della resina di riparazione (c) nell'anello centrale della base applicatore (b). 
Avvitare il serbatoio della resina di riparazione (c) in senso orario. Assicurarsi che la guarnizione in 
gomma sotto il serbatoio della resina di riparazione (c) sia completa, ma senza che poggi con 
troppa pressione sul parabrezza. Una pressione eccessiva limita il flusso della resina di 
riparazione e l'efficacia della riparazione.

Svitare lo spintore (d) e rimuoverlo dal serbatoio della resina di riparazione (c) per liberare l'aria 
racchiusa nella camera. Se necessario, rabboccare il serbatoio della resina di riparazione con un 
paio di gocce. Inserire nuovamente lo spintore (d) e riavvitarlo saldamente per espellere l'aria 
rimasta nel punto danneggiato. Per stabilire se la resina di riparazione è stata assorbita nel punto 
danneggiato, osservare il vetro da un angolo di circa 45°. Assicurarsi che non rimangano bolle 
d'aria nel punto danneggiato. In caso di scheggiatura e danni dovuti al pietrisco, esaminare il vetro 
dall'interno del veicolo anche subito dietro il punto danneggiato. Le aree non riparate si 
presentano come punti scuri [verdi o neri]. Se sono ancora visibili dei danni, ripetere le fasi 
4 e 5 fino a ottenere il risultato desiderato. Assicurarsi che vi sia ancora abbastanza resina nel 
serbatoio della resina di riparazione (c). 

FASE 3

KIT DI RIPARAZIONE VETRI QUIXXIT

c) 1 serbatoio della resina di 
riparazione

a)  1 resina di riparazione trasparente
b) 1 base applicatore

g) 1 paire de gants

f) 4 pellicole di indurimento

d) 1 spintore

g) 1 paio di guanti

e) 1 lametta

Una vez expulsado completamente el aire, gire conjuntamente el recipiente para resina de 
reparación (c) y el perno de presión (d) media vuelta hacia la izquierda [en sentido antihorario].  
Retire el dispositivo completo, levantando para ello las pequeñas lengüetas en la base de las 
ventosas de la base del aplicador (b). Utilice un pañuelo de papel limpio para recoger los restos de 
resina de reparación en el recipiente (c) y evitar que puedan gotear sobre el parabrisas. Aplique 
una gota de resina de reparación en las zonas en las que el desperfecto sea todavía visible, y 
cubra estas zonas con una lámina de curado (f). No debe ejercerse presión al colocar la lámina de 
curado (f) sobre la zona de la reparación. Apoye la lámina de curado (f) con cuidado sobre el 
cristal, colocándola de modo que quede centrada sobre el desperfecto.

PASO 7

Una vez finalizado el procedimiento completo, estacione el automóvil de modo que el parabrisas 
quede expuesto directamente a la luz del sol para facilitar el curado de la resina de reparación. Como 
alternativa puede utilizarse una lámpara de luz UVA (longitud de onda: 300 - 400 nm, 
no forma parte del kit de reparación). Espere unos 10-15 minutos hasta que se haya curado 
completamente la resina de reparación, y retire a continuación la lámina (f). La resina de reparación 
debe estar completamente seca y dura. Elimine a continuación el exceso de resina curada, alisando 
la zona con la cuchilla de afeitar (e) hasta que la resina se desprenda en forma de copos blancos. 
Con el fin de asegurar un resultado impecable, sujete la cuchilla (e) en un ángulo de 90° respecto al 
parabrisas y alise la superficie de la resina moviendo la cuchilla exactamente en paralelo al 
parabrisas para evitar que las esquinas de la cuchilla originen arañazos. Si todavía se aprecian 
desperfectos, aplique una pequeña gota de resina de reparación directamente en el lugar afectado. 
Cubra la zona con una lámina de curado (f) como se indica en el punto 6. Después del curado (unos 
10-15 minutos), eliminar la resina de reparación sobrante del parabrisas, con excepción de la zona 
reparada, utilizando la cuchilla de afeitar (e). Limpie a continuación el parabrisas utilizando un agente 
de limpieza para cristales y un paño de microfibra (no forman parte del kit de reparación). Es normal 
que se aprecie un pequeño punto mate en la zona reparada de la superficie. Este hecho no constituye 
una deficiencia, pues se debe a razones técnicas. El vehículo está de nuevo en orden de servicio.

PASO 6

El tiempo de curado de la resina puede variar en función de la temperatura exterior y la intensidad 
de la radiación solar. Recomendamos aplicar la resina a una temperatura ambiente >12 °C y 
en días soleados.

¡ATENCIÓN! En caso de accidente consultar al Servicio Médico de 
Información Toxicológica, Tel.: 91 562 04 20

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

Contiene: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

Provoca irritación cutánea. Puede provocar una reacción alérgica en la 
piel. Provoca irritación ocular grave. Puede irritar las vías respiratorias.
Mantener fuera del alcance de los niños.
Utilizar únicamente en exteriores o en un lugar bien ventilado.
Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección.
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua.
EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la persona al aire libre y 
mantenerla en una posición que le facilite la respiración.
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua 
cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto 
cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. 
Proseguir con el lavado.
Eliminar el contenido, el recipiente en una instalación de recogida de 
residuos peligrosos o especiales.

Instrucciones de uso:
A) ADVERTENCIAS PARA SU SEGURIDAD:

Antes de utilizar el kit de reparación para parabrisas QUIXX debe ver el vídeo correspondiente 
en www.quixx.com

ATENCIÓN: el producto causa irritaciones en los ojos y en la piel. Se recomienda 
encarecidamente utilizar gafas de protección y guantes durante el uso del kit de reparación para 
parabrisas QUIXX. Lea atentamente estas instrucciones antes del uso del kit, y consérvelas 
para poder consultarlas más adelante.   

No es adecuado para niños.

Para poder garantizar resultados impecables se recomienda llevar a cabo la reparación poco 
tiempo después de que se produzca el desperfecto. Limpie el cristal antes de la aplicación. El 
parabrisas debe quedar al resguardo de la luz solar directa durante todo el procedimiento de 
reparación. 

ATENCIÓN: con el fin de poder garantizar la estabilidad mecánica del parabrisas, no deben 
llevarse a cabo reparaciones si el diámetro de la zona deteriorada es mayor de 2,5 cm. Además, 
el lugar del desperfecto debe estar separado al menos 10 cm del borde exterior del parabrisas. 
La zona deteriorada no debe quedar en el campo visual directo del conductor. Esta área, de 
unos 30 cm de anchura, se encuentra algo por encima del centro del volante. El deterioro del 
cristal debe estar limitado a la capa exterior del parabrisas. No deben repararse más de tres 
desperfectos en un mismo parabrisas.

B) INSTRUCCIONES PARA LA REPARACIÓN DE DESPRENDIMIENTOS, DAÑOS POR 
GOLPES DE PIEDRA Y FISURAS CON EL KIT DE REPARACIÓN PARA PARABRISAS 
QUIXX:

PASO 1

PASO 5

Corte solamente la punta sellada en el extremo fino del frasco de resina de reparación (a). 
En función del tamaño del desperfecto, aplique de 3 a 6 gotas de resina en el recipiente de resina 
de reparación (c). Si sale resina de la base del recipiente de resina de reparación (c), apriete con 
cuidado la rosca en sentido horario hasta que deje de salir resina.

PASO 3

Elimine con cuidado las astillas de cristal sueltas o sobresalientes, utilizando la cuchilla de afeitar. 
Durante esta operación no debe aumentarse sin necesidad la zona deteriorada. Sujete la base 
del aplicador (b) sobre el parabrisas por medio de las ventosas. Asegúrese de que el anillo central 
de la base del aplicador (b) queda centrado sobre el desperfecto en el parabrisas. No coloque las 
ventosas sobre fisuras finas en el cristal. [Es posible ajustar las patas de las ventosas] 

PASO 2

PASO 4

Enrosque el perno de presión (d) en el recipiente de resina de reparación (c), girando en sentido 
horario, para introducir la resina a presión en la zona deteriorada del cristal. Continuar apretando 
el perno de presión (d) casi hasta el fondo. Controlar desde el interior del automóvil que la 
abertura de la junta de goma en la parte inferior del recipiente de resina de reparación (c) está 
ampliamente abierta. Espere unos minutos [de 4 a 6 minutos, según el tamaño del desperfecto] 
hasta que la resina haya penetrado completamente en la fisura o en el desprendimiento. Si la 
resina de reparación no penetra en todos los puntos deteriorados, puede calentar ligeramente (!) 
el interior del parabrisas con un secador de pelo.

Enrosque el recipiente para la resina de reparación (c) en el anillo central de la base del aplicador 
(b). Apriete la rosca del recipiente (c) girando en sentido horario. Asegúrese de que la junta de 
goma en la parte inferior del recipiente para resina de reparación (c) se apoya completamente 
sobre el parabrisas, pero sin ejercer una presión excesiva. Una presión de apoyo demasiado alta 
puede perjudicar el flujo de la resina y la eficacia de la reparación.

Desenrosque el perno de presión (d) y extráigalo del recipiente de resina de reparación (c) para 
liberar el aire encerrado en la cámara. Si es necesario, aplique unas gotas adicionales de resina 
en el recipiente. Introduzca de nuevo el perno de presión (d) y apriete la rosca hasta el fondo para 
expulsar el aire restante en la zona deteriorada. Para verificar que la resina de reparación ha 
penetrado en la totalidad del desperfecto puede ser de ayuda observar el cristal desde un ángulo 
aproximado de 45°. Asegúrese de que no quedan burbujas de aire en el lugar deteriorado. Si se 
trata de un desprendimiento o de daños causados por golpes de piedras, examinar las capas de 
cristal situadas detrás del desperfecto también desde el interior del vehículo. Las zonas no 
reparadas aparecen en color oscuro [verde o negro]. Si todavía se aprecian desperfectos, repita 
los pasos 4 y 5 hasta lograr el resultado deseado. Asegúrese de que queda suficiente resina de 
reparación en el recipiente (c).

KIT DE REPARACIÓN PARA PARABRISAS QUIXXES

c) 1 recipiente para la resina 
de reparación

b) 1 base del aplicador

d) 1 perno de presión

g) 1 par de guantes

e) 1 cuchilla de afeitar
f) 4 láminas de curado

a)  1 resina transparente para 
reparación
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REPARATUR HARZ:

ACHTUNG

REPAIR RESIN:

WARNING

REPAIR RESIN:

ATTENTION

REPAIR RESIN:

ATTENZIONE

Provoca irritazione cutanea.
Può provocare una reazione allergica cutanea.
Provoca grave irritazione oculare.
Può irritare le vie respiratorie.
Tenere fuori dalla portata die bambini.
Utilizzare soltanto all'aperto o in luogo ben ventilato.
Indossare guanti/indumenti protettivi/proteggere gli occhi/il viso.
IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: 
lavare abbondantemente con acqua.
IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l’infortunato all’aria aperta 
e mantenerlo a riposo in posizione che favorisca la respirazione.
IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare 
accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare.
Smaltire il prodotto, recipiente in punto di raccolta rifiuti speciali 
o pericolosi.

Contiene: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

REPAIR RESIN:

ATENCIÓN



STAP 6

Nadat de lucht volledig is ontsnapt, draait u het reparatiehars-reservoir (c) en het drukstuk (d) 
samen een halve slag naar links [tegen de klok in]. Verwijder het hele apparaat door de kleine 
lipjes aan de zuignappen van de applicatorbasis (b) op te tillen. Veeg overtollige reparatiehars met 
schoon poetspapier voorzichtig van het reparatiehars-reservoir (c) af, zodat deze niet over de 
voorruit naar beneden loopt. Doseer een druppel reparatiehars op de gebieden waar nog 
beschadigingen zichtbaar zijn, en bedek deze met uithardingsfolie (f). Bij het aanbrengen van de 
uithardingsfolie (f) op het gerepareerde gebied is geen druk nodig. Plaats de uithardingsfolie (f) 
voorzichtig op het glas, waarbij de uithardingsfolie (f) zo gecentreerd mogelijk op het beschadigde 
gebied wordt geplaatst

De uithardingsduur van de hars kan afhankelijk van de buitentemperatuur en de intensiteit van de 
zoninstraling variëren. Wij raden een gebruik bij temperaturen >12°C en zonnig weer aan.

STAP 7

Wanneer het hele proces is voltooid, plaatst u de auto [de voorruit] direct in de zon om de 
reparatiehars te laten uitharden, of gebruik hiervoor een UV-lamp (golflengte: 300 - 400 nm, niet 
inbegrepen). Laat de reparatiehars volledig uitharden (ca. 10-15 minuten) en verwijder vervolgens 
de uithardingsfolie (f). De reparatiehars moet volledig droog en uitgehard zijn. Pas daarna met het 
scheermesje (e) de overtollige uitgeharde hars verwijderen totdat de uitgeharde hars in witte 
vlokken loskomt. Voor het beste resultaat houdt u het scheermesje (e) onder een hoek van 90° 
ten opzichte van de voorruit wanneer u het mes precies parallel aan de voorruit trekt en geleidt om 
krassen in de voorruit door de hoeken van het mes te voorkomen. Als er nog steeds 
beschadigingen zichtbaar zijn, brengt u nogmaals een druppeltje reparatiehars direct op het 
beschadigde gebied aan. Bedek het gebied met uithardingsfolie (f) zoals beschreven in stap 6. Na 
het uitharden (ca. 10-15 minuten) de overtollige uitgeharde reparatiehars met het scheermesje (e) 
zorgvuldig verwijderen van alle gebieden, met uitzondering van het behandelde gebied. Reinig de 
voorruit indien nodig met een glasreiniger en een microvezeldoek (niet inbegrepen). Een kleine, 
matte stip blijft doorgaans zichtbaar. Dit is geen gebrek, maar heeft technische redenen. Het 
voertuig is nu weer klaar voor gebruik.

STAP 1

Snij alleen de verzegelde punt van het dunne uiteinde van de reparatieharsfles (a) af. Doseer 
afhankelijk van de grootte van de beschadiging 3 tot 6 druppels reparatiehars in het reparatiehars-
reservoir (c). Als de hars uit de bodem van het reparatiehars-reservoir (c) ontsnapt, draait u hem 
voorzichtig met de klok mee, net genoeg om lekkage te voorkomen.

B) INSTRUCTIES VOOR HET REPAREREN VAN STERREN, STEENSLAG OF BARSTEN 
MET DE QUIXX VOORRUIT-REPARATIESET:

STAP 4

LET OP: om de stabiliteit van de voorruit te garanderen, mogen reparaties alleen worden 
uitgevoerd als de diameter van de ster niet groter is dan 2,5 cm. De beschadiging mag niet zich 
niet op minder dan 10 cm afstand van de buitenrand van de voorruit bevinden. Het beschadigde 
gebied mag zich niet in het gezichtsveld van de bestuurder bevinden. Het is ongeveer 30 cm 
breed en bevindt zich net boven het midden van het stuurwiel. Alleen de buitenste laag van het 
glas mag beschadigd zijn. Er mogen maximaal drie beschadigingen per voorruit worden 
gerepareerd.

LET OP: irriterend voor ogen en huid! Het wordt ten zeerste aanbevolen om een veiligheidsbril 
en -handschoenen te dragen tijdens het werken met de QUIXX voorruit-reparatieset! Lees deze 
gebruiksaanwijzing voor gebruik zorgvuldig dooren bewaar deze voor toekomstig gebruik.   

Voor de beste resultaten moet de reparatie onmiddellijk na het optreden van de schade worden 
uitgevoerd. Reinig het glas voor gebruik. De voorruit moet tijdens het gehele reparatieproces 
worden beschermd tegen direct zonlicht. 

Verwijder uitstekende en losse stukjes glas voorzichtig met het scheermesje. Vergroot de schade 
hierbij niet onnodig. Bevestig de applicatorbasis (b) met behulp van de zuignappen op de voorruit. 
Zorg ervoor dat de middelste ring van de applicatorbasis (b) centraal boven het beschadigde 
gebied wordt geplaatst. De zuignappen mogen zich niet boven fijne scheurtjes bevinden. 
[De poten van de zuignappen zijn instelbaar]. 

Schroef het drukstuk (d) eraf en verwijder het uit het reparatiehars-reservoir (c) om de ingesloten 
lucht uit de kamer te laten ontsnappen. Voeg zo nodig enkele druppels reparatiehars toe. Plaatst 
het drukstuk (d) opnieuw en schroef het weer vast om de resterende lucht uit de beschadiging te 
verdringen. Om te bepalen of de reparatiehars in de beschadiging is geabsorbeerd, bekijkt u het 
glas vanuit een hoek van ongeveer 45°. Zorg ervoor dat er geen luchtbellen in de beschadiging 
achterblijven. In geval van sterren en steenslag, het glas ook direct achter het beschadigde 
gebied vanuit de het voertuig inspecteren. Gebieden die niet gerepareerd zijn, verschijnen als 
donkere [groene of zwarte] gebieden. Als de beschadiging nog steeds zichtbaar is, herhaal dan 
de stappen 4 en 5 totdat het gewenste resultaat is bereikt. Zorg ervoor dat er nog voldoende 
reparatiehars in het reparatiehars-reservoir (c) zit.

STAP 5

Bekijk vóór gebruik de video over de QUIXX voorruit-reparatieset op www.quixx.com

STAP 2

Gebruiksaanwijzing:
A) VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

Niet geschikt voor kinderen!

Schroef het reparatiehars-reservoir (c) in de middelste ring van de applicatorbasis (b). Draai het 
reparatiehars-reservoir (c) met de klok mee vast. Zorg ervoor dat de rubberen afdichting aan de 
onderkant van het reparatiehars-reservoir (c) volledig maar niet met te veel druk tegen de voorruit 
ligt. Overmatige druk beïnvloedt de stroming van de reparatiehars en de effectiviteit van de reparatie.

STAP 3

Schroef het drukstuk (d) met de klok mee in het reparatiehars-reservoir (c), om de hars in het 
beschadigde gebied te drukken. Draai aan totdat het drukstuk (d) bijna volledig erin is geschroefd. 
Controleer vanaf de binnenkant van de auto of de opening van de rubberen afdichting aan de 
onderkant van het reparatiehars-reservoir (c) wijd open is. Geef de reparatiehars de tijd om 
volledig in de scheur / ster te dringen [4 tot 6 minuten, afhankelijk van de grootte van de schade]. 
Als de reparatiehars nog niet alle beschadigde plaatsen heeft bereikt, kunt u de binnenkant van de 
voorruit licht (!) verwarmen met een föhn.

QUIXX VOORRUIT-REPARATIESETNL

e) 1 scheermesje

g) 1 paar handschoenen

a)  1 transparante reparatiehars
b) 1 applicatorbasis
c) 1 verpakking met reparatiehars
d) 1 drukstuk

f) 4 uithardingsfolies

STEG 6

Beroende på utetemperaturen och solstrålningens intensitet kan hartsets härdningstid variera.
Vi rekommenderar användning vid temperaturer > 12 °C och solsken.

Efter att all luft är borta, vrid ihop reparationshartsbehållaren (c) och tryckdrivdonet (d) ett halvt 
varv åt vänster (moturs). Avlägsna hela enheten, genom att lyfta på den lilla fliken på 
applikatorbasens (b) sugkoppar. Torka försiktigt bort överflödigt reparationsharts med en ren 
pappersduk från reparationshartsbehållaren (c), så att det inte rinner ned på vindrutan. Applicera 
en droppe av reparationshartset på de områden där skador fortfarande är synliga, och täck dessa 
med en härdningsfolie (f). Det behövs inget tryck när härdningsfolien (f) placeras på det 
reparerade stället. Lägg enbart på härdningsfolien (f) försiktigt på glaset, varvid härdningsfolien (f) 
ska placeras så att den ligger så mitt på det skadade stället som möjligt.

När hela förfarandet är avslutat, ställ bilen (vindrutan) direkt i solen för härdning av 
reparationshartset eller använd en UV-lampa för detta (våglängd 300 - 400 nm, ingår inte i 
leveransomfattningen). Låt reparationshartset härda fullständigt (ca 10–15 minuter) och avlägsna 
sedan härdningsfolien (f). Reparationshartset måste vara fullständigt torrt och härdat. Dra först 
därefter av det överflödiga härdade hartset med rakbladet (e), tills det härdade hartset lossnar i 
vita flagor. För bästa resultat, håll rakbladet (e) i rät vinkel (90°) mot vindrutan och för bladet exakt 
parallellt med vindrutan för att undvika repor i rutan från bladets hörn. Om det fortfarande syns 
skador, applicera ytterligare en liten droppe av reparationshartset direkt på det skadade stället. 
Täck området med en härdningsfolie (f) enligt beskrivningen i steg 6. Efter härdningen (ca 10–15 
minuter), dra omsorgsfullt av överflödigt härdat reparationsharts från alla områden med rakbladet 
(e), med undantag av det behandlade stället. Rengör ev. rutan efteråt med glasrengöring och 
mikrofiberduk (ingår inte i leveransomfattningen). En mindre, matt punkt kan vanligtvis synas 
efteråt. Detta är ingen brist utan är tekniskt betingat. Fordonet kan åter användas.

STEG 7

Bruksanvisning:

Skruva in tryckdrivdonet (d) medurs i reparationshartsbehållaren (c) för att trycka in hartset i det 
skadade stället. Dra åt tills tryckdrivdonet (d) är nästan fullständigt inskruvat. Kontrollera från 
insidan av bi len och utåt  att  gummitätningens öppning på undersidan av 
reparationshartsbehållaren (c) är vidöppen. Ge reparationshartset tid att tränga in fullständigt i 
sprickan/ytsplittringen (4 till 6 minuter, beroende på skadans dimensioner). Om reparationshartset 
inte har nått alla skadade ställen, kan du värma insidan av vindrutan lätt(!) med en hårfön.

STEG 1

Skär enbart av den förseglade spetsen i den tunna änden av reparationshartsflaskan (a). 
Beroende på skadans dimensioner, applicera 3 till 6 droppar av reparationshartset i 
reparationshartsbehållaren (c). Om hartset rinner ut från botten av reparationshartsbehållaren (c), 
vrid den försiktigt medurs så mycket som behövs för att förhindra utrinningen.

A) SÄKERHETSANVISNINGAR:

Inte lämplig för barn!

Avlägsna försiktigt utstickande och lösa glasbitar med rakbladet. Förstora inte skadan mer än 
nödvändigt. Fäst applikatorbasen (b) i vindrutan med sugkopparna. Säkerställ att 
applikatorbasens (b) mittring är placerad mitt över det skadade stället. Sugkopparna får inte 
befinna sig på fina sprickor (sugkoppsbenen är inställbara).

STEG 3

STEG 2

OBSERVERA: Irriterar ögon och hud! Det rekommenderas starkt att man vid arbete med 
QUIXX reparationssats för vindrutor använder skyddsglasögon och handskar! Läs 
bruksanvisningen noggrant före användning och spara den för senare bruk.

Skruva in reparationshartsbehållaren (c) i applikatorbasens (b) mittring. Skruva fast 
reparationshartsbehållaren (c) medurs. Säkerställ  att  gummitätningen under 
reparationshartsbehållaren (c) ligger an fullständigt, men inte med för hårt tryck mot vindrutan. För 
högt tryck försämrar flödet av reparationsharts och reparationsförloppet.

STEG 5

STEG 4

För bästa resultat ska reparation genomföras snart efter att skadan har uppstått. Rengör glaset 
före användning. Under hela reparationsförfarandet ska vindrutan skyddas mot direkt 
solstrålning.

OBSERVERA: För att säkerställa vindrutans stabilitet får reparationer genomföras enbart om 
ytsplittringen inte är större än 2,5 cm i diameter. Skadorna får inte finnas på mindre avstånd än 
10 cm från vindrutans ytterkant. Det skadade stället får inte finnas i förarens siktfält. Detta är ca 
30 cm brett och beläget något ovanför rattens mitt. Glaset får endast vara skadat i det yttersta 
skiktet. Maximalt tre skador per vindruta får repareras.

Skruva av tryckdrivdonet (d) och avlägsna det från reparationshartsbehållaren (c) för att släppa ut 
den i kammaren inneslutna luften. Efterfyll ev. reparationshartsbehållaren med ett par droppar. 
Sätt på tryckdrivdonet (d) på nytt och skruva fast det för att tränga ut den luft som finns kvar i 
skadan. För att fastställa att reparationshartset har absorberats i skadan, betrakta glaset ur en 
vinkel av ungefär 45°. Säkerställ att inga luftblåsor blir kvar i skadan. I händelse av ytsplittring och 
stenskott, undersök också glaset direkt bakom det skadade stället från insidan av fordonet. 
Oreparerade områden syns som mörka (gröna eller svarta) ställen. Om du fortfarande ser skador, 
upprepa steg 4 och 5 tills det önskade resultatet har uppnåtts. Säkerställ att det finns tillräckligt 
mycket reparationsharts i reparationshartsbehållaren (c).

B) ANVISNING FÖR REPARATION AV YTSPLITTRINGAR, STENSKOTT ELLER 
SPRICKOR MED QUIXX REPARATIONSSATS FÖR BILRUTOR:

Före användning, se videon för QUIXX reparationssats för vindrutor på www.quixx.com

QUIXX REPARATIONSSATS FÖR BILRUTORSE

f) 4 härdningsfolier

b) 1 applikatorbas
a)  1 transparent reparationsharts

e) 1 rakblad

c) 1 reparationsharts-behållare
d) 1 tryckdrivdon

g) 1 par handskar

VAIHE 6

Kun ilma on kokonaan poistunut, kierrä korjaushartsisäiliötä (c) ja puristuskaraa (d) yhdessä puoli 
kierrosta vasemmalle [vastapäivään]. Poista koko laite nostamalla käsittelyjalustan (b) 
imukuppien pienistä ulkonevista kielistä. Pyyhi ylimääräinen korjaushartsi varovasta 
korjaushartsisäiliöstä (c) paperiliinalla, jotta se ei pääse valumaan tuulilasille. Tiputa yksi tippa 
korjaushartsia alueille, joissa on vielä havaittavissa vaurioita, ja peitä ne kovetuskalvolla (f). Kun 
kovetuskalvo (f) sijoitetaan korjattuun kohtaan, sitä ei tarvitse puristaa, sijoita kovetuskalvo (f) vain 
varovasti lasin päälle. Kalvo pitää asemoida siten, että se on mahdollisimman keskellä 
vauriokohtaa.

Kun kaikki vaiheet on suoritettu, aja auto [tuulilasi] korjaushartsin kovettumista varten suoraan 
auringonvaloon tai käytä UV-lamppua (aallonpituus: 300 - 400 nm, ei sisälly toimitukseen). Anna 
korjaushartsin kovettua kokonaan (noin 10-15 minuuttia ja poista sen jälkeen kovetuskalvo (f). 
Korjaushartsin pitää olla kokonaan kuivunut ja kovettunut. Poista vasta sen jälkeen ylimääräinen 
kovettunut hartsi partakoneen terällä (e), kun se irtoaa valkoisina hiutaleina. Parhaan tuloksen 
saavutat, kun pidät partakoneen terää (e) vetäessäsi 90° kulmassa tuulilasiin nähden ja ohjaat 
sitä tarkkaan tuulilasin pinnan tasalla, jotta et naarmuta lasia terän reunoilla. Jos vieläkin on 
nähtävissä vaurioita, tiputa pieni tippa korjaushartsia suoraan vauriokohtaan. Peitä alue 
kovetuskalvolla (f) vaiheen 6 kuvauksen mukaisesti. Poista kovettumisen (noin 10-15 minuuttia) 
jälkeen tarkasti ylimääräinen kovettunut korjaushartsi kaikilta alueilta partakoneen terällä (e) 
lukuun ottamatta korjattua aluetta. Puhdista tarvittaessa tuulilasi lasinpesunesteellä ja 
mikrokuituliinalla (eivät sisälly toimitukseen). Jäljelle jää tavallisesti pieni himmeä kohta. Se ei ole 
mikään puute, vaan johtuu tekniikasta. Ajoneuvosi on taas käyttökunnossa.

VAIHE 7

Hartsin kovettumisaika voi vaihdella ulkolämpötilasta ja auringonvalon voimakkuudesta riippuen. 
Suosittelemme käyttöä lämpötiloissa >12 °C ja auringonpaisteessa.

Ärsyttää ihoa.
Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion.
Ärsyttää voimakkaasti silmiä.
Saattaa aiheuttaa hengitysteiden ärsytystä.
Säilytä lasten ulottumattomissa.
Käytä ainoastaan ulkona tai tiloissa, joissa on hyvä ilmanvaihto.
Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta.
JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese runsaalla vedellä.
JOS KEMIKAALIA ON HENGITETTY: Siirrä henkilö raittiiseen ilmaan ja 
varmista vaivaton hengitys.
JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä 
usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehdä 
helposti. Jatka huuhtomista.
Hävitä sisältö, säiliö vaaralliseen tai erityiseen jätteiden 
keräyspisteeseen.

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

Sisältää: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

Käyttöohje:

VAIHE 3

VAIHE 1

Poista ulkonevat ja irralliset lasinsirut varovaisesti partakoneen terällä. Älä avarra siinä 
yhteydessä vauriokohtaa tarpeettomasti. Kiinnitä käsittelyjalusta (b) imukupeilla tuulilasiin. 
Varmista, että käsittelyjalustan (b) keskirengas on keskeisesti vaurioituneen kohdan päällä. 
Imukupit eivät saa olla hiushalkeamien päällä. [Imukupit ovat säädettävissä.] 

Katso ennen käyttöä video QUIXX tuulilasien korjaussarja osoitteesta www.quixx.com

Parhaat tulokset saavutetaan, kun vaurio korjataan mahdollisimman pian sen syntymisen 
jälkeen. Puhdista lasi ennen käyttöä. Tuulilasi pitää suojata suoralta auringonvalolta koko 
korjauksen ajaksi. 

B) OHJEET VAURIOIDEN, KIVENISKEMIEN TAI SÄRÖJEN KORJAAMISEEN QUIXX 
TUULILASIEN KORJAUSSARJALLA:

VAIHE 2

Katkaise leikkaamalla ainoastaan suljettu kärki korjaushartsipullon (a) päästä. Annostele vaurion 
koosta riippuen 3-6 tippaa korjaushartsia korjaushartsisäiliöön (c). Jos hartsia valuu ulos 
korjaushartsisäiliön (c) pohjasta, kierrä sitä vielä varovasti myötäpäivään, juuri sen verran, että 
estät sen valumisen.

A) TURVALLISUUSOHJEET:

VAIHE 4

HUOMIO: Ärsyttää silmiä ja ihoa! On ehdottoman suositeltavaa käyttää QUIXX tuulilasien 
korjaussarjalla työskenneltäessä suojalaseja ja käsineitä! Lue ennen käyttöä huolellisesti 
käyttöohje ja säilytä se myöhempää tarvetta varten.   

Ei sovellu lasten käytettäväksi!

Kierrä puristuskara (d) myötäpäivään korjaussäiliöön (c), jotta voit puristaa hartsin vauriokohtaan.  
Kiristä niin paljon, että puristuskara (d) on lähes kokonaan sisäänkierrettynä. Tarkasta auton 
sisäpuolelta, onko korjaushartsisäiliön (c) alaosassa oleva kumitiivisteen aukko täysin auki. Odota 
riittävän kauan, että korjaushartsi tunkeutuu kokonaan särön/vaurion sisään [4-6 minuuttia 
vaurioin koosta riippuen]. Jos korjaushartsi ei ole tunkeutunut kaikkiin vaurioituneisiin kohtiin, voit 
lämmittää tuulilasia kevyesti (!) puhaltimella.

VAIHE 5

Kierrä puristuskara (d) irti ja poista se korjaushartsisäiliöstä (c), jotta tilaan virrannut ilma pääsee 
purkautumaan ulos. Lisää tarvittaessa muutama tippa korjaushartsisäiliöön. Sijoita puristuskara 
(d) takaisin paikalleen ja kierrä se taas tiiviiksi, jotta vaurioon jäänyt ilma pääsee poistumaan. Voit 
tarkastaa, onko korjaushartsi imeytynyt vauriokohtaan, katsomalla lasia noin 45° kulmasta.  
Varmista, että vauriokohtaan ei jää ilmakuplia. Tutki säröjen ja kiveniskemien yhteydessä lasi 
myös suoraan vaurioituneen kohdan taustalta ajoneuvon sisäpuolelta. Korjaamattomat alueet 
näkyvät tummempina [vihreinä tai mustina] kohtina. Jos on vielä havaittavissa vaurioita, toista 
vaiheet 4 ja 5 saavuttaaksesi haluamasi lopputuloksen. Tarkasta, että korjaushartsisäiliössä (c) on 
vielä riittävästi korjaushartsia. 

Kierrä korjaushartsisäiliö (c) käsittelyjalustan (b) keskirenkaaseen. Kierrä korjaushartsisäiliötä (c) 
myötäpäivään. Varmista, että korjaushartsisäiliön (c) alaosassa oleva kumitiiviste on kokonaan 
tuulilasia vasten, mutta ei liiallisesti puristettuna. Liiallinen puristuminen ehkäisee korjaushartsin 
valumisen ja heikentää korjauksen tehokkuutta.

HUOMIO: Tuulilasin vakauden säilyttämiseksi korjauksia saa tehdä vain, kun vaurio ei 
halkaisijaltaan suurempi kuin 2,5 cm. Vauriokohdat eivät saa olla 10 cm lähempänä tuulilasin 
ulkoreunaa. Vaurioitunut kohta ei saa olla suoraan kuljettajan näkökentässä. Se on noin 30 cm 
leveä ja sijaitsee hieman ohjauspyörän keskiosan yläpuolella. Vain lasin uloin kerros saa olla 
vaurioitunut. Tuulilasista saa korjata enintään kolme vauriokohtaa.

QUIXX TUULILASIEN KORJAUSSARJAFI a)  1 läpinäkyvä korjaushartsi
b) 1 käsittelyjalusta

g) 1 pari käsineitä
f) 4 kovetuskalvoa

d) 1 puristuskara
e) 1 partakoneen terä

c) 1 korjaushartsisäiliö

Når luften er fullstendig fjernet, dreier du reparasjonsharpiks-beholderen (c) og trykkdriveren (d) 
sammen en halv omdreining mot venstre [mot klokken]. Fjern hele apparatet ved å løfte opp de små 
laskene på sugekoppene til applikatorbasen (b). Tørk av overflødig reparasjonsharpiks forsiktig fra 
reparasjonsharpiks-beholderen (c) med en ren papirduk slik at det ikke renner ned på bilruten. Drypp 
en dråpe reparasjonsharpiks på områder der skaden fortsatt er synlig, og dekk til med herdingsfolie 
(f). Det er ikke nødvendig å trykke herdingsfolien (f) mot det reparerte stedet. Legg bare 
herdingsfolien (f) forsiktig på glasset, plassert slik at den ligger mest mulig i midten av skadestedet.

Når hele prosessen er avsluttet stiller du bilen [bilruten] i direkte sollys slik at reparasjonsharpiksen 
blir herdet, eller du kan bruke en UV-lampe (bølgelegde: 300 - 400 nm, ikke inkludert i 
leveransen). La reparasjonsharpiksen bli fullstendig herdet (ca. 10-15 minutter), og ta deretter av 
herdingsfolien. Reparasjonsharpiksen skal være fullstendig tørr og herdet. Først da kan 
overflødig reparasjonsharpiks fjernes med barberkniven (e) til den herdede harpiksen løsner i 
hvite flak. For best resultat holder du barberkniven (e) i en vinkel på 90 ° glassruten og fører 
klingen parallelt med ruten for å unngå at hjørnene på klingen skraper i glasset. Dersom skader 
forsatt er synlige, drypper du np0k en  liten dråpe reparasjonsharpiks på skadestedet. Dekk 
området med herdingsfolie (f) som beskrevet under trinn 6. Etter herding (ca. 10-15 minutter) 
bruker du barberkniven (e) og fjerner all overflødig, herdet reparasjonsharpiks fra alle områder 
unntatt det behandlede området. Rengjør om nødvendig ruten med glassrengjøringsmiddel 
og mikrofiberklut (ikke inkludert i leveransen). En lite, matt punkt kan ellers være synlig. 
Dette er ingen mangel, men er teknisk betinget. Bilen kan nå brukes igjen.

TRINN 6

Herdetiden for harpiksen kan variere avhengig av utetemperaturen og  solintensiteten. Vi anbefaler 
bruk ved temperaturer >12°C og solskinn.

TRINN 7

Inneholder: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

Irriterer huden.
Kan utløse en allergisk hudreaksjon.
Gir alvorlig øyeirritasjon.
Kan forårsake irritasjon av luftveiene.
Oppbevares utilgjengelig for barn.
Brukes bare utendørs eller i et godt ventilert område.
Benytt vernehansker, øyevern, ansiktsvern.
VED HUDKONTAKT: Vask med mye vann.
VED INNÅNDING: Flytt personen til frisk luft og sørg for at 
vedkommende har en stilling som letter åndedrettet.
VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. 
Fjern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. 
Fortsett skyllingen.
Innhold, Beholder leveres til innsamlingssted for farlig avfall 
og spesialavfall.

B) ANVISNING FOR REPARASJON AV AVSKALLING, STEINSPRUT ELLER 
KRAKELERINGER MED QUIXX BILRUTEREPARASJONSSETT:

Ikke egnet for barn!

TRINN 3

OBS!: Irriterer øynene og huden! Det blir innstendig anbefalt å bruke vernebriller og hansker 
under arbeidet med QUIXX bilrutereparasjonssettet! Les bruksanvisningen omhyggelig 
igjennom før bruk, og oppbevar den for senere referanse.   

Før bruk bør du se videoen om QUIXX bilrutereparasjonssettet på www.quixx.com

For best resultat bør reparasjonen utføres kort tid etter at skaden er oppstått. Rengjør glasset før 
bruk. Under hele reparasjonsprosessen bør bilruten beskyttes mot direkte sollys. 

OBS!: For å opprettholde stabiliteten i bilruten, bør reparasjoner bare utføres dersom 
avskallingen ikke er større enn 2,5 cm i diameter. Skaden må ikke ha mindre avstand til 
ytterkanten av glassruten enn 10 cm. Skadestedet må ikke ligge i førerens synsfelt. Dette er ca. 
30 cm bredt, og befinner seg over midten på rattet. Glasset må bare være skadet i det ytterste 
laget. Maksimalt tre skader per bilrute kan repareres.

Bruksanvisning:
A) SIKKERHETSANVISNINGER:

TRINN 1

Fjern utstående eller løse glassbiter forsiktig med barberkniven. Sørg for ikke å utvide skaden 
mens du gjør dette. Fest applikatorbasen (b) til vindusruten med sugekoppen. Forsikre deg om at 
midtringen på applikatorbasen (b) er plassert midt over skadestedet. Sugekoppen må ikke 
befinne seg på fine sprekker. [Bena på sugekoppen kan stilles inn]. 

TRINN 2

Skru reparasjonsharpiks-beholderen (c) til midtringen på applikatorbasen (b). Drei reparasjons-
harpiks-beholderen (c) fast med klokken. Forsikre deg om at gummitettingen nederst på 
reparasjonsharpiks-beholderen (c) ligger fullstendig an mot vindusruten, men ikke med for stort 
trykk. For stort trykk hemmer flyten i reparasjonsharpiksen og effektiviteten av reparasjonen.

Skjær nå av den forseglede spissen på den tynne enden av flasken med reparasjonsharpiks (a). 
Drypp 3 til 6 dråper reparasjonsharpiks ned i reparasjonsharpiksbeholderen (c), avhengig av 
omfanget av skaden. Dersom det tyter harpiks ut av bunnen på reparasjonsharpiks-beholderen 
(c), dreier du den forsiktig videre med klokken, akkurat så mye at det ikke tyter lenger.

Skru trykkdriveren (d) inn i reparasjonsharpiks-beholderen (c) med klokken for å trykke harpiks 
ned i skadestedet. Trekk til helt il trykkdriveren (d) er skrudd nesten helt inn. Sjekk fra innsiden av 
bilen om åpningen av gummitettingen nederst på reparasjonsharpiks-beholderen (c) er åpnet 
bredt nok. Gi reparasjonsharpiksen tid til å trenge helt inn i sprekken / avskallingen [4 til 6 minutter, 
avhengig av skadeomfang]. Dersom reparasjonsharpiksen ikke har nådd alle skadestedene, 
kan du varme opp innsiden av ruten lett (!) med en føner.

TRINN 4

TRINN 5

Skru av trykkdriveren (d) og ta den ut av reparasjonsharpiks-beholderen (c) for å frigi luften som er 
innesluttet i kammeret. Etterfyll eventuelt et par dråper i reparasjonsharpiks-beholderen. Sett 
trykkdriveren (d) på på nytt og skru den fast igjen for å fortrenge luften som er igjen i skadestedet.  
For å finne ut om reparasjonsharpiksen er absorbert i skadestedet, kan du betrakte glasset fra en 
vinkel på om lag 45°. Sørg for at det ikke er luftbobler i skadestedet. Ved avskalling og stensprut 
kan du også undersøke glasset direkte kan skadestedet fra innsiden av bilen. Områder som ikke 
er reparert fremstår da som mørke [grønne eller svarte]. Dersom skaden fortsatt er synlig, 
gjentar du trinn 4 og 5 til ønsket resultat er nådd. Sørg for at det er nok reparasjonsharpiks i 
reparasjonsharpiks-beholderen (c). 

QUIXX BILRUTE-REPARASJONSSETTNO

c) 1 reparasjonsharpiks-beholder

e) 1 barberkniv
f) 4 herdingsfolier
g) 1 par hansker

a)  1 transparent reparasjonsharpiks
b) 1 applikatorbase

d) 1 trykkdriver

TRIN 6

Når luften er kommet helt ud, skal du dreje reparationsharpiksbeholderen (c) og trykdriveren (d) 
en halv omdrejning mod venstre [mod uret] på samme tid. Fjern hele apparatet ved at trække i de 
små lapper på sugekopperne på sættets applikatorbasis (b). Aftør overskydende 
reparationsharpiks fra reparationsharpiksbeholderen (c) med en tør papirserviet, så harpiksen 
ikke løber ned ad frontruden. Kom en dråbe reparationsharpiks på de områder, hvor skader stadig 
kan ses, og dæk dem til med et stykke færdighærdningsfolie (f). Det er ikke nødvendigt at øve 
noget tryk, når færdighærdningsfolien (f) skal sættes på. Læg blot færdighærdningsfolien (f) 
forsigtigt på ruden, så den ligger så centralt på det beskadigede sted som muligt.

TRIN 7

Når det hele er afsluttet, stilles bilen [frontruden] til udhærdning af reparationsharpiksen direkte i 
solen. Der kan også anvendes en UV-lampe (bølgelængde: 300 - 400 nm, ikke omfattet af 
leverancen). Lad reparationsharpiksen hærde fuldstændig (ca. 10-15 minutter), og fjern så 
færdighærdningsfolien (f). Reparationsharpiksen skal være fuldstændig tør og færdighærdet. 
Først da trækkes den overskydende færdighærdede harpiks af med barberbladet (e), indtil den 
færdighærdede harpiks løsner sig i hvide flager. For at opnå det bedste resultat skal barberbladet 
(e) holdes i en vinkel på 90° i forhold til frontruden, klingen skal føres parallelt med frontruden for at 
undgå at lave ridser i ruden med æggen. Hvis der stadig kan ses skader, skal du igen komme en 
lille dråbe reparationsharpiks direkte på skadestedet. Dæk området til med et stykke 
færdighærdningsfolie (f) som beskrevet i trin 6. Efter færdighærdning (ca. 10-15 minutter) trækkes 
den overskydende,  færdighærdede reparationsharpiks  forsigtigt af alle områder med 
barberbladet (e), undtagen det sidst behandlede sted. Rengør eventuelt ruden med glasrens og 
en mikrofiberklud (ikke omfattet af leverancen). Der efterlades normalt en lille mat synlig plet. 
Det er ikke en fejl, men teknisk betinget. Køretøjet er nu igen klar til brug.

Udhærdningstiden for harpiksen kan variere alt efter udendørstemperaturen, og hvor kraftigt 
solen skinner. Vi anbefaler at udføre reparationen ved temperaturer > 12 °C og i solskinsvejr.

TRIN 2

B) ANVISNING TIL REPARATION AF AFSKALNINGER, STENSLAG ELLER RIDSER 
MED QUIXX RUDEREPARATIONSSÆT:

TRIN 1

Skru trykdriveren (d) med uret ind i reparationsharpiksbeholderen (c) for at presse harpiksen ind i 
det beskadigede sted. Skru, indtil trykdriveren (d) er skruet helt ind. Inde fra bilen skal du tjekke, 
om åbningen i gummipakningen er helt åbnet på undersiden af reparationsharpiksbeholderen (c). 
Giv reparationsharpiksen tid til at trænge helt ind i ridsen/afskalningen [4 til 6 minutter, afhængig af 
skadens omfang]. Hvis reparationsharpiksen ikke er kommet helt ind i de beskadigede steder, 
kan du varme frontruden let(!) indefra.

Skru reparationsharpiksbeholderen (c) ind på midterringen på sættets applikatorbasis (b). Skru 
reparationsharpiksbeholderen (c) fast ved at dreje med uret. Sørg for at gummipakningen på 
undersiden af reparationsharpiksbeholderen (c) ligger helt an mod frontruden, men ikke med for 
stort tryk. Et for stort tryk hæmmer flowet af reparationsharpiksen og forringer reparationen.

Klip kun den forseglede spids af den tynde ende på repationsharpiksflasken (a). Kom 3 til 6 dråber 
reparationsharpiks i reparationsharpiksbeholderen (c) afhængig af skadens omfang. Hvis 
harpiksen siver ud fra bunden af reparationsharpiksbeholderen (c), skal du dreje den forsigtigt 
med uret, lige netop nok til at forhindre, at den løber ud.

Skru trykdriveren (d) af, og fjern den fra reparationsharpiksbeholderen (c) for at frigive den luft, der 
er indespærret i kammeret. Efterfyld eventuelt et par dråber reparationsharpiks i 
reparationsharpiksbeholderen. Sæt trykdriveren (d) på igen, og skru den fast for at presse den 
tiloversblevne luft i skaden ud. For at konstatere om reparationsharpiksen er absorberet i skaden 
skal du betragte ruden i en vinkel på ca. 45°. Sørg for, at der ikke er nogen luftbobler tilbage i 
skaden. Ved afskalninger og stenslag skal ruden også undersøges direkte bag det beskadigede 
sted inde fra køretøjet. Ikke reparerede områder viser sig som mørke [grønne eller sorte] steder.  
Hvis der stadig ses skader, gentages trin 4 og 5, indtil det ønskede resultat er opnået. Sørg for, 
at der stadig er nok reparationsharpiks i reparationsharpiksbeholderen (c). 

Fjern overskydende og løse glasfragmenter forsigtigt med barberbladet. Skaden må ikke gøres 
større ved denne handling. Fastgør sættets applikatorbasis (b) med sugekopperne på frontruden. 
Sørg for at midterringen på sættets applikatorbasis (b) befinder sig i midten af det beskadigede 
sted. Sugekopperne må ikke befinde sig på fine ridser. [Sugekopbenene kan indstilles]. 

TRIN 5

TRIN 4

BEMÆRK: For at garantere, at frontruden forbliver stabil, må reparationen kun udføres, når 
afskalningen ikke er større end 2,5 cm i diameter. Skaderne må ikke befinde sig mindre end 10 
cm fra yderkanten af vindspejlet. Det beskadigede sted må ikke befinde sig i førerens synsfelt. 
Det er ca. 30 cm bredt og ligger en lille smule over rattets midte. Ruden må kun være beskadiget i 
det yderste lag. Der må maksimalt repareres tre skader pr. frontrude.

TRIN 3

Brugsanvisning:

Før brug anbefales det at se videoen til QUIXX frontrudereparatursæt på www.quixx.com

BEMÆRK: Irriterer øjnene og huden! Det anbefales kraftigt at bære beskyttelsesbriller og 
handsker under arbejdet med QUIXX rudereparationssættet! Læs brugsanvisningen grundigt 
igennem inden brug, og gem den til senere reference.

A) SIKKERHEDSANVISNINGER:

Ikke egnet til børn!

For at opnå de bedste resultater bør reparationen udføres så hurtigt som muligt efter skadens 
opståen. Rengør ruden inden udførelsen af arbejdet. Frontruden bør vær beskyttet mod direkte 
sollys under hele reparationen. 

QUIXX RUDEREPARATIONSSÆTDK

Indeholder: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

Forårsager hudirritation.
Kan forårsage allergisk hudreaktion.
Forårsager alvorlig øjenirritation.
Kan forårsage irritation af luftvejene.
Opbevares utilgængeligt for børn.
Brug kun udendørs eller i et rum med god udluftning.
Bær beskyttelseshandsker/beskyttelsestøj/
øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse.
VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt vand.
VED INDÅNDING: Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg for, 
at vejrtrækningen lettes.
VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. 
Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning.
Bortskaf indholdet, beholderen til et farligt eller specielt indsamlingssted 
for affald.

b) 1 applikatorbasis
c) 1 reparationsharpiksbeholder

e) 1 barberblad
f) 4 stk. færdighærdningsfolie
g) 1 par handsker

d) 1 trykdriver

a)  1 transparent reparationsharpiks
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Bevat: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

Veroorzaakt huidirritatie.
Kan een allergische huidreactie veroorzaken.
Veroorzaakt ernstige oogirritatie.
Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken.
Buiten het bereik van kinderen houden.
Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken.
Beschermende handschoenen/beschermende 
kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming dragen.
BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen.
NA INADEMING: de persoon in de frisse lucht brengen en ervoor
zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen.
BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water 
gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien 
mogelijk; blijven spoelen.
Inhoud, Verpakking  afvoeren naar een installatie voor het inzamelen 
van gevaarlijk of bijzonder afval.

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

REPAIR RESIN:

WAARSCHUWING

REPAIR RESIN:

VARNING

Innehåller: ACRYLIC ACID; HEMA; ISOBORNYL METHACRYLATE

Irriterar huden.
Kan orsaka allergisk hudreaktion.
Orsakar allvarlig ögonirritation.
Kan orsaka irritation i luftvägarna.
Förvaras oåtkomligt för barn.
Används endast utomhus eller i väl ventilerade utrymmen.
Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd.
VID HUDKONTAKT: Tvätta med mycket vatten.
VID INANDNING: Flytta personen till frisk luft och se till 
att andningen underlättas.
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minuter. 
Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja.
Kassera innehållet, behållaren till en farlig eller speciell avfallshanteringsplats.

UFI: CC00-60HY-W002-GXWJ

REPAIR RESIN:

VAROITUS

REPAIR RESIN:

ADVARSEL

REPAIR RESIN:

ADVARSEL
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